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ÉRTESÍT 0.65. szám Augusztus 15. 1835

[eckenast Gusztáv,
pesti Könyvkereskedőnél,

(váczi-utcza 39 szám)

épen most jelent meg és találtatik,

A*

mulatságos olvasó-könyv gyermekek és ifjak számára.
G amp e után Uzdi Péter (legújabb fordítás )

egy csinos rézmetszettel 8rét Pest, 1836 borítékba 
fűzve 1 f. peng.

vei in papiroson kemény borítékba 2 ft. peng.
Robinson szigeti élete ’s különös kalandjai ki előtt ismeretlenek? ki nem ösnieri ezen ok­

tató mulatságos könyvet „Robinson“?! melly minden miveit nemzetek olvasó könyve! — 
Éjszaktól délig kelettűi nyugottig, a* hova csak európai nyelvek jutottak, látható ez, az ifjúság és
a’ nép kezében.

Noha Camps világ szerte hires német kidoleozata e’ czint alatt „Ifjabb ik Robinson,“ már 
két magyar fordítást ere, ezek roe'g sem feleinek meg a" miveit nyelv ’s ifjúi megfoghatáe kivánatainak.

Ez okbúi én egy új kiadással lépek föl, melly választott fordítás, nyelvbeli hibát- 
lanság, czélirányos fölkészítés, csinos, igen olvasható ’s hibáktól ment nyomtatás ál­
tal különösen kitűnő, mellyel én ezennel mint

legvonzóbb ’s taimságosabb olvasó könyvet 
a’ magyar ifjúságnak ajánlok.

Ileckenast Gusztáv.

r“

Vadászattudomány.
Szerző Pák Dienes. Első kötet 218 i. ajánlva 

rolgos gróf Károlyi György ő nagyságának, és Be­
vezetés xx. 1.—Második kötet 223 I. Sadr. Talál­
tatik ’s megszerezhető egyenként fűzve 2 f. 30 
krért pengő pénzben, a’ ki pedig egyszerre leg­
alább tiz példányt vészén, kötetlenül 2. forintjával 
kapja, &' képiró - utczai 321 számú házemeleté­
ben, a’ tnigos X. Károlyi Károlyi grófi nemzet­
ség levéltárában. —

[1] Szegzárd urodalom részéről köz hírré téte­
tik: hogy f. észt. auguszt. Síikén az idei termés 
gnbacs minden urodalmi erdőben;— és a’ jövő sep- 
temb. 28ikán a’ szegzárdi nagy vendégfogadó , a’ bér­
lőnek tulajdon bora , pálinkája és söre kimérete'se 
jogával, a’jövő 1836 novemb. Isőjetől kezdva 3
esztendőre, £.z urodalmi tiszttartói irószobában Szeg-
zárdon, hol a’ föltételeket mindenkor előre is meg­
tudhatni, — délelőtti órákban tartandó nyilványos
árverés utján fensőbb helybehagyáa mellett, ha
rionbérbe fog adatni. — Melly árverésre a’ bérleni 
szándékozók elegendő bánatpénzzel és pedig a’ gu- 
kacera 42 pengő fr., a’ nagy vendégfogadóra pedig
^02 p. frtal ellátva , — az ismeretlenek még vagyoni

áilapotjokrul szóló bizonyítványokkal is fölkészülve 
illendően meghivatnak. Szegzárd auguszt. 8.1835 [3]

Circus Olympicus.
Pesten a’ rakpiaczon,

de Bach Laura
özvegye néhai de Bach Kristóf cs. kir. lovaginüvésznek 1 * * * * * * * 9s a* 

parinai fóhgségi udvar tiszt, lovászmesterének,
számos tagbul álló társaságával Becsből meg­
érkezett, ’s vasárnap auguszt. lfiikán a’ fen- 
sobb lovaglás művészetből legelső mutatvá­
nyát lesz szerencsés előtüntetni, mellyre a" 
tiszt- Közönséget ezennel alázatosan meghíja-

Dl E h n n Tamás
a’ „Remény“ czimer alatt levő boltjában Pesten 
a’ város ház-piaczon, a’ városi gyógyszertar mellett, 
ajánlja magát egészen újonnan rendezett portékatá­
rával ? mellyben mindennemű ruha ás nagy kendők 
sima selyemgyapjupamut, cs vászon portékák 
uj divatu nadág-mellény- és reverenda selyemszö­
vetek 's egyébb urak és asszonyságok számára való



különféle dintczikkeiyek, főképen valódi 54 ro- 
fös rumburgiy 38 ró fős Creas, és 30 rófö* fejérczér- 
navasznak, különös olcsó nyomtatott perbálok 
’r a’ t. bő válogatásig találkoznak. Keményli felülírt 
hogy tisztelt Vásárlóit jutalmai szolgalatja által 
kielégitendi. M

II] HIRDETÉS. A' nagymélt. magyar királyi 
udvari Kamara randeiéeéből a megüresült esztergálni 
érsekség részéről köz hírré tétetik: hogy többféle 
uradalmi javak jövő esztendei januáriul 1 sőjetül 
lógva aluíirt helyeken , és napokon tartandó árve­
rés útján haszonbérbe kiadatni fognak, és ugyan:

I. Ak esefergami uradalomban September 15<:n
Esetergamhan érseki residentiában.

s t Esztergám érseki városban levő fél esztendei 
bormérés.

bj A’ repütó-hid mellett álló úgy nevezett Szi- 
gethi vendégfogadó.

ej Párkányban a' meszá-sze'k hozzá tartozó föl­
dekkel , és rétekkel.

d j Sűttőn a’ mészárszék oda tartozó 2 j- hold szán­
tófölddel, és 5 hold réttel, 

ej Süttőn az erdőben a’ pipaszarroetszési jog. 
f) Bajthai és Lelédi mészárszék, 
gj Kemenczei mészárszék.
h) Bernecze helységben az egess esztendei pálin­

kamérés.
r j) Kémándi mészárszék hozzá tartozó 23 j hold 

földekkel 2 holdbul álló réttel, és házi 
kerttel.

k) Muzslán a" pálioka-árultatás. hozzá kapcsolt
11 j holdbul álló szántóföldekkel, kukori- 
ezással, kenderfölddel, ás 11 í holdbul 
álló réttel.

1} Bacsón szinte az egész eszteodóbeli pálinka 
mérés hozzá tar-ozó 13 2 hold földek­
kel, és egy szekér szénát teremhető réttel, 

ro j A’ B ícsi kalmárkodás.
II. Ab érseknivári uradalomban September 1 Den 
Érsekújvárban (Nyitva vármegyében) a tiaenhá- 
rora kerekű malom ho-.za- tartozó házi keriíel,

kenderessel, és 4 hold kukoriezá.ssal.

III. A' gutta! uradalomban Mocsári (Komárom
vármegyében) September í7én.

a) Perbetén az országúton fekvő nagy vendégfo­
gadó, hozzá tartozó 3 vetőre 60 pozsonyi 
merő alá vahi szántóföldekkel, és rétek­
kel, nem küiöoben kukoriczassai, ken­
deressel, és káposztással.

b) Bálvány-Szakái ősi pusztában 100. holdbul álló
rétek, úgy nevezett Császár rét.

c) Ivuvalháti pusztában levő kaszáliő , legelő és
nádas.

IV. A’ drégeli uradalomban Déjtáron (Nógrád
vármegyében) September SíGán. 

Vadkerten Lokospatakba levő malom

V. A’ verebélyi uradalomban O.étényben (Nyíl­
ra vármegyében) September 2lén. 

aj Vgrebedyen egész esztendei pálinkamérés,

b) Nagykorén az nrbe'ri korc«ma, hozzá tartózó
14 holdbul álló szandof ddekkel, és két 
kaszai réttel.

c) Ugyan Xagykéren a’ raészársze'k , hozzá kap­
csolt Iá holdbul -álló szántóföldekkel és 
két kaszas réttel.

VI. A’ nagyeeombatiuradalomh*nSeptember 24én 
Chinoránban (Nyitra vármegyében).

a) Chinoráni vendégfogadó , pálinkaégetéssel, és
méréssel mint szinte mészárszékkel.

b) líibényi vedégfogadó.
Ezen javakból tehat bár mellyike't is kibérleni 

szándékozok jó magok viseletűkről, valamint elég­
séges vagyonaikrul szoló hitelei bizonyítványok kai. 
és Szükséges bánatpénzzel felkészülve, a' fenemt 
napokon é* helyeken regeié 9 or.-.ra megjelenni ezen­
nel hivatalosak. A’ haszonbérlés föltételei ugyan az 
árverés alkalmával fognak kiliird.ittetni, mind ezál­
tal a’ helybeli tisztségnél mindenütt, Esztergámban 
pedig az érseki számvevői hivatalnál előre is meg­
tudhatók. Budán juiius 31én 1835 [3 ]

[1] Szegzárd »irodalom részéről fensóbb rende­
lésből következő epitésbeli munkák u. ni, 1) Szegv 
zárdon a’ nagy vendégfogadónak kiiavittása melly- 
re 2096 fr. 4 * kr. vtó;

2) iSzegzárdon az nrodalmi lovas vadász laká­
sa kijavittasa, mellyre 896 fr. 1 | kr. vtó;

3) Mőzsön a* vendégfogadó, mellyre 66S fr.
24 kr. vto kirendelve van, f. észt. septeuib. 7ikén 
Szegtárdon az urodalmi tiszttartói irószobában, dél­
előtti órákban tartandó nyilvános árverés utján, fert- 
sőbb jóváhagyás mellett, a’ legkevesbért fölvállaló 
mesternek át adatni fognak. IVlelly árverésben részt 
venni kívánó építőmesterek száztol 10 fr. bánatpénz­
zel fölkészülve, illendően megbíiatnak. Segzórd au- 
guszt. 8. 1835. [3]

Templom-ékességek nagy és fő rakhelyc.
Pesten a’ váczi-utezában az Ámornál 26dik 

szám alatt Fries Antal 's társasága rs. kir. priv. Se­
lyem szövet gyárának lerakó hely én készen taiait at nak 
nagyobb mennyiségben több száz darab templomi 
ékességek fajai u m pluvialék, daifuatikak . es 
kszsulák , akar egész, akár fél. vagy közönsége« 
ékességekkel gazdagítva, ezen kívül, minden lehelő 
reverenda matériák, u. ni. Scbvamilionsk, Gros de 
Na]iles, Bruneies;, Scottok , 3 Drótok, 8 «'t. egész 
én fél gazdagon virágokkal hímezve; templomi ma­
tériák, igaz festékü, és közönséges Damaszt zász­
lókra, finom festékü karmazsin, s ibolya Gros de 
Naples és Moir, quadratok, kapucziumok , kantaa- 
rak, és övék, mellyeket a’ főtiszt. Papságnak a’ 
legiilendóiib gyári áron alázatosan ajánlják.

A’ Somogyi Verseny és Lókiállítás ügyében:

A’ hírlapokban ezelőtt történt, hirdetés követke­
zésében köz tudomássá tétetik, hogy n’ folyó nugus- 
tus 3(ikán Somogy vármegyében Kaposvár mezőváros­
tól félórányira fekvő Hét esi helységben történendő ló- 
kiillitáskor több még meg nem nevezhető lovon ki­
sül, részint eladásra részint mutatásra következő 
ménesekből fognak oda vezettetni: _



B. Fe chtig Ferdinand Ur által 3 telivér 
»ráb mén, több teli-és félvéru arái) kancza és csikó s’ 
2 pár nagy kocsis ló.

íir. i estet ics Miklós ur által: 2 telivér angol 
mén a hires Murfy és Hartonian ; — 1 több mint 
! vérű angol mén — ’s 3 teli- és tO félvéru angol 
kancza részint idei csikajokkal , részint telivér mé­
nek által meghágatva — ’s 22 darab 4 és 5 éves 
fél vérű csikó.

Czindery László nr által: 3 tiszta magyar 
vérű mén, egy 3 éves félvérü angol mén, 2 kitanult 
paripa ’s 10 kocsis ló.

G lúd óvá ez Ferencz nr által: több kocsis és 
ménesbeli ló

Hertelendv Ferencz ur által; 4 anya kancza, 
és egy 3 éves c-oké.

Jankó v ich Xaver Ferencz nr által: 4 nagy 
kocsis ló.

Márfy Dienes nr által: 2 mén — 1 paripa — 
8 kocsis és két 5 érés ló

Szili Ad ám ur által: 3 mén , 20 anya kancza 
’a 17 darab 1 és 2 évű csikó.

Minthogy ezeken kívül még nevezetes számú lo­
vakat várnak, és augustus 30kan nr. adózók csikaji 
megjutalmaztatnak — September Íjén és 2kan pedig 
többféle rendesen nem idomított (trainirozott) ménes­
beli és adózók lovai versenyt fognak futni, ezennel 
m nden lókedvelő megjelenésre hivatalos ’s köz tudo­
mássá tétetik, hogy a" mennyiben Ilotesi helység nagy 
számú vendég-elfogadásra elegendő nem fogna lenni, 
kösellevő Kaposvár mezővárosa erre elegendő szállás­
helyet nyújt, hol «’kimenetelre és visszajövetelre min­
den szükséges rendelés meg lesz téve.

Érdekes jelentés 
a’ vadász-puskák kedvelőihez.

Profínét L íjospárishói. tisztelettel jelenti: hogy 
az uj találmány u Roburtfele vadász-fegyverekkel, 
meltyeken sa kakas, se vessző , se piston nincs 
’s mellyekre ő az ausztriai és más stntusi kormányok­
tól kizáró privilégiumot nyert. ide Pestre megérke­
zett. Kéri ennél fogva a’ t. ez. vadászat-kedvelő­
ket , kik ezen fegyvereket közelebbről ismerni kí­
vánnák : méltdztassanak magokat szállására fürdő­
sor Maívieuxház 633. sz. városerdeje) délelőtti 8 órá­
tól 12ig, vagy délutáni 4 órától 6ig, megalázni , ’s ő 
ezen uj találmány előkelő hasznait részről részre 
kimutatni fogja, f3j

[3] Árverési jelentés,
Xéhai meit. Fihannyi Famás cs. kir. udv. tanács­

nok és főispán úr örökösei részéről koz hírűi téte­
tik: hogy a tek. Bihar vármegyében Debreezen és 
A. Várad közt fekvő Monostor és líoazszii Falvi, 
Köbölkút, Vértes és Sváb-Olaszi helységben, nem 
különben Kis-Fehértói Kecskebáti és Heszegi pns/.. 
taKhinlavo reszjószágai k.mel ly ek nek nyilvános árve­
rés által leendő kibéreltetése iránt ezen hírlapokban 
e' f- e; július 13ik napjára hirdetett határidő, az 
akkor jelen volt Collicitansok kívánságukhoz ke'pest, 
e f. e. October Tik napjára tétetett, által—az ezen 
utóbbi határnapon, az az folyo 1835 észt. October 
í óikén délelőtti órákban , Monostor-Pályiban as 
urasági tisztartószólásán tartandó nyilvános árverés 
utján a’ legtöbbet ígérőnek hat egymásután követ­

kező esztendőre és pedig mindjárt az árverés után, 
haszonbérbe fognak kiadatni. Alelly végre a’ bérle­
ni szándékozók a’ fen kitett napon és helyen, a’ 
szükséges bánatpénzzel ellátva ezennel meghivatnak.

Llőre való tudomás végett itt alább közöltetik 
azon részjószngoknak és a’ hozza tartozandó fundus 
instructusnak kivonstbeli feljegyzése. A’ többi kö­
rülményeket és bérleti föltételeket megtudhatni 
Pesten a’ régi posta utczában 36ik ssárn alatt 2ik 
emeletben \\ rchovszky Mihály ügyvéd úrnál , Mo­
nostor - Palyiban pedig az urasag tiszttartójánál.

Monostor-Pályában

a
- öszv

Hold
1100 öl

41,

555-’

1034 íj

142

154

388r*

1448

Marliás Toxnsok------- 32
Gyalog dto — — 30 
Az uraság lakóháza, hozzá tartozó vete­

ményes és luezernás kertekkel t észen
1., Majorsági szántóföldek :

a) jó minémüségiek közbe fekvő kaszál-
lókkal .... 460 i \

b) középszerű minémtiségit }-z
szinte fekete szántóföld. 94 fj) ,§

c) homok szántóföldek, mellyek két esz­
tendőben pascuumnak használtatnak és 
igy i része vetőben vagyon , öszvesen

2., Kaszáüók: a) első minémüségü majorság
kaszálló.......................

b) középszerű minémüségü, 
nádlássai együtt .

c) mindenféle minémüségü , 
az erdők között találtató li­
getekkel együtt.

3., Erdők: a) Vargafának való erdő
20 Sectio 720)

b) fenáüó >öszv.
erdő 40 „ 728)

Hoszar- u- Pályiban
Urharialiter reguhízott marhásTaxás. 22.

„ t _ „ gyalog „ 30.
Egy lakóház fundus, két száraz malom és 

egy holt majorság szántóföldek és 
forgó kaszáitok öszvesen a’ három
fordulóban . .......................

Fehérlói- pusztán 
Majorság szántóföld jó minémüségü .

,, kaszálók és vízállások öszvesen 
Sváb-Olaszi és Vértes helységekben 
Mar hás égy gyalog Taxisok öszvesen 16, 

a’ kik uraság földjeit birjak .
Köbölkút helységben és Kecskeháti 

Pusztában
Mar hás és gyalog Tax ások-10.
Majorság földek kaszáitok és fundus . ] 133

„ szőilők két darabban 170 kapa alja. |
Ezeken kívül

a., a’ fen említett héi halárban szélesen kitérjedett 
legeltetés, b. Bugáié Beneficiumok és fixus jöve­
delmek tesznek 2866 ft v. ez. c., száraz malom 
vagyon Hoszszu és Monostor-Pályiban 5. d. Kecske- 
háton egy hasznos vízi malom a" Beretyón;— e., a' 
fenem’itott nádiás több ezer kévére való.
Altaladatik a’haszonbérlőnek a’ fekvőjeí szaggal 
a., mindennemű belső és külső gazdasági eszközök 
és edények; b., a’ lakóházon kívül többféle jó álla-

362Í

281 ’ 
118.’

ÄS****!»;.-«.*«« * ,V ?«•„»•"- < i'.jpt mm



Bearer-'

pn!u gazdasági épületek u. m. magtárak, juhaklok, 
palinkaház, csapszékek, istállók ’s a’t. c., gulya-
beli sztrvas marha száz darabon felül; — d , Juh, 
egyoyiresíi mintegy 1800 darab; — e., sertés több 
száz darabnál; — f., jármas ökör 20; — g., anya méh 
kas 20; — h.) az egész őszi vetés elkészítve; — i.j 
a’ tavaszi vetésre, egy esztendei convencziókra és 
a’ gazdaság folytatására megkívántaid mindenféle 
gabona, árpa , zab e's eleség szám szerint; k.) szük­
séges jóféle ó és uj bor 50 cseber. [3)

Gulya-barom eladása.
T. Fejér vármegyében helyhezett Sár-Szent- 

Miklósi (irodalomban, e’ folyó eszt.septemb. 28dikán 
góbölyre vert. 70 tehén, 18 negyedfű, 16 harmadfű 
15 másodfű üsző. ügy 9. üsző-borjú, helyben tar­
tandó arveres útján a’ többet Ígérőnek eladatni 
fognak. [3]

F a-kereskedcsek
haszonbérbe adása.

T. Fejér vármegyében keblezett Adony m. 
mvárosában , Duna partján levő két fa-kereske- 
dés, meilyek, több t. szomszéd vármegyére kiter-

yntast
követő esztendőre, a’ többet Ígérőnek, akár egyen­
ként, vagy ha kivántatni fog egyesülve is e folvó 
észt. novernb. Jdikán bérbe adatni fognak. A’ ki- 
bérleni kívánók , szándékok kinyilatkoztatása 
iránt, az ador.yi tiszttartói hivatalhoz ezzel meg­
hivatnak. [3]

13] Serttés-nyáj eladása.
Adony fuvarosában az nrodaloro részéről folyó 

cl aug. hónap lTdikén ez idei tarlók me«futta-eszt
tasava! feljavított 20 öreg heréit góbé, 4 őre» 
kan. 9 öreg arteny, 40 eüdő ártany 18 südő em­
se, 66 ártany 's emse malacz, árverés útján, a’ 
többet Ígérőnek , kész fizetés mellett , eladatni 
fognak. f3]

ÉRTESÍTÉS. Sz. kir. Kassa városhoz tar­
tozó Ruziinaerdőkerületben megürült erdőszi tiszt­
ség betöltésére, mellyel évi fizetésül 160 pengő 
fr. 21 pozs. merő rozs, 52 pozs. merő zab, 36 má­
zsa széna, 2 szekér szalma, 12 ölfa ’* szabad laka* 
járul, n nagymélt. magy. kir. udr. Kincstár ren­
delése következésében ezennel csődület (coocursus) 
nyittat ik meg. Kik tehát ezen hivatalt elnyerni 
óhajtanak . folyamodásaikat e’ f. év October lsőjejo- 
Kassa sz. kir. varos ns. tanácsához nvujt«akbe° 
Budán jnl. 25. 1835.

Tigris
czim ü V ende gfogad ó-

Mivel férjem'’ halála után a’ ,,Tigris* czimu
vendégfogadónak igazgatása egyedül ream maradt ,
sietek négy érdemű t. ez Pártfogóimnak azt jöven­
dőre is ajánlani azon Ígérettel: hogy teljes igyeke­
zettel azon fogok lenni hogy fogadómnak jó htrét, 
Bieilyben sok év óta részesülni szerencsés volt, nem 
csak lentartsam : hanem a’menyire lehet öregbítsem 

—Vendégfogadóm mind számos, jó ízléssel éke­
sített szobái, — metlyeket egében újra csinosittat- 
tam, ’s butorozfattam, — mind szellós istállói, tá­
gas udvara, s elegendő kocsiszíne tekintetébül a’ t. 
ez. Vendégek kivánsaginak teljesen megfelel. Hogy 
pedig azon okokat, meilyek a’ t. ez. Vendégeket a’ 
megújított vendégfogadó’ látogatásától visszatar ok­
tathatnák elhárítsam , iparkodni fogok hogy ■' leg­
gyorsabb , ’e megelőző serény szolgalattal a* lehet- 
ségig legolcsóbb árt kössem öszve; ezt tehetni körüU 
menyiül tekintetébül annál inkább hatalmamban van 
minthogy a’ nevezett fogadónak tulajdonos birto­
kosa vagyok. Ennek következésében a’ Vendégszo­
bák, isíaiiok "s kocsiszínre nézve (kivévén még is a* 
vásár időket,) ezen meghatározott árt szabtam: 
Egy butorozottszoba kétágygyal egy nap. 36 x ep. 
— — egyágygyal — 24 x e p.

Istálló egy lóért napjában . . . 4 x e.p.
Szin egy kocsiért ............................. 4 x e.p.
Ezzel úgy reményiem, eleget teendek minden 

várakozásnak mellyet illy vállalkozásban t. ez. 
Pártfogóim méltóképen kívánhatnak ’s fáradozásim 
méltatását gyakori látogatásoktól remélieni bátor­
kodom. Pest augnszt. 10.1835.

Geiger Erzsehet 
a’ „Tigris“ czimü Vendégfogadó 

tulajdonosa.

[2] Eisenschmid Mihál
késmüves-mester Pesten (boltja uri-utezában Hor-
vath-házban) készít igen finom borotvákat, min­
denféle toll-, asztali ’* más késeket, ée ollókat. El­
fogad kijavítani vagy élesíteni akármi féle metsző 
eszközöket, valamint borótvákat a’ legfinomabb 
élesítésre. [3)

[6] K o s - e 1 íi d á s.
Gróf Hurnyady’ gar.dasagbeli igazgatósága köz 

hírül adja hogy jövő pesti Janos - fővételi vásár aj­
kait: atal bagókosok , ngy mint: prima, electa, 
ée ftip-relecta , kosok, üiiői-ufczaban a’ Gazdaengi 
Egjesülat' köztelkén szabad kézből elndandóí Jesz-

Dunaviz-állds a budai vizmertek szerint: 
Aug. 13kán 5 láb. 5 hüv. 6 von.

14kén 
15 kén
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Budai Lotteria számai o.ngnstns 12kén 1835. east.
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